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Shet jo bto naokoli in pred na-
mi do bosizni in novoletni pramiki.
Zulimo vam, da bi jik prijetno pre-
sivell in 3 nabeale novih woti =
loto, ki prihaja.

Za/waé'u/emo se vdem, Li do
nam o tem lotu poslals prispevke v
objavo in vabimo tudi vse skl dos
viah obweslils o novostih, doseskih,
problomih, razlicnih dogajanjih v
vaiih hnjiznicah - Khjiznicarshe
novice wstvarjale vi, z vagimi prispe-
ohi,

{7 S & ——
wibom. in braloem Filimo v novem
btu veltho veselia in wipehov na
otchnem in poklicnom podrocju, 2
sello, da bomo tud: v novem litu
1999 wypeino sodeloval: !

50 LET PIONIRSKE
KNJIZNICE V
LJUBLJANI
Ena hiSa pa ni taka kot druge

Vse do 16. januarja 1999 si v prosto-
rih Pionirske knjiZnice v Ljubljani lah-
ko ogledate razstavo z naslovom Ena
hisa pa ni taka kot druge. Razstavili
smo vos¢ilnice, ki so jih mladi bralci
napisali in narisali knjiznici za rojstni
dan (predvsem ucenci OS Tone Cufar,
nato otroci, ki se zdravijo v ljubljan-
skih bolnisnicah, nekateri posamezni
mladi obiskovalci in otroci nasih knji-
Zni¢arjev). Vos¢ilnice so tako lepe, da
bo ta razstava ostala nasa leto$nja no-
voletna okrasitev.

V novembru smo namre¢ sklenili
leto$nje celoletno delovno praznovanje
50. letnice Pionirske knjiznice v Lju-
bljani. Pred 15. novembrom, ko ima
nasa knjiznica rojstni dan, so izsle tri
publikacije; predstavili smo jih 11.
novembra, na rednem strokovnem sre-
¢anju mladinskih in Solskih knjizni-
Carjev, ki se ga je udelezilo 62 knjizni-
¢ark, nato pa avtorji, uredniki in zalo-
zniki nasih publikacij ter gostje, nek-
danji sodelavci Pionirske knjiZnice:
Misa Sepe, Andra Znidar, dr. Marjana
Kobe, Franfek Bohanec in Martina
Sircelj, ki je imela tudi osrednji govor.

Ob 50-letnici Pionirske knjiZnice v
Ljubljani so iz§le naslednje tri publi-
kacije:

Pionirji smo tudi mi - knjiZnicarji:
izbor prispevkov knjizni€arjev Pionir-
ske knjiznice v Ljubljani. Uredila: Ta-

nja Pogacar. Ljubljana: KnjiZnica Oto-
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na Zupancica, enota Pionirska knjiZni-
ca, 1998.

Publikacija prina$a spominske zapise
strokovne temelje Pionirske knjiZnice
in bistveno prispevali k njeni rasti in
ugledu. Sledita dve pesmi "naSih pes-
nikov", ki sta bila dolga leta knjizni-
¢arja v na$i Pionirski knjiznici: to sta
Sasa Vegri (objavljena je pesem z na-
slovom Pravljice se presaja (od oktob-
ra do maja)) in Dane Zajc (objavljena
je pesem z naslovom Vrata). V tretjem
delu publikacije pa so odlomki iz ze
objavljenih  strokovnih  prispevkov
knjizni¢arjev Pionirske knjiznice, ki
dokazujejo njeno pionirskost v obdo-
bju vseh petdesetih let.

Publikacijo smo brezplacno razdelili
vsem 60 osrednjim splo$nim knjizni-
cam v Sloveniji. Nadaljnje izvode pa
lahko narolite po ekonomski ceni
1.000 Sit v Pionirski knjiznici v Lju-
bljani, Komenskega 9, pisno ali po te-
lefonu (061) 134 36 31 (kontaktni ose-
bi Franka Orel in Tilka Jamnik).

Petdeset zlatnikov: 50 knjig po izboru
knjiZznicarjev Pionirske knjiznice.

Avtor interpretacij dr. Igor Saksida.
Izbor knjig in strokovno sodelovanje:
Tilka Jamnik, Darja Lavrenci¢, Ida
Mlakar, Tanja Pogacar, Vojko Zadra-
vec. Trzi¢: Udila, 1998.

V Pionirski knjiznici smo ob letos-
njem 2. aprilu tradicionalno razstavo
ob mednarodnem dnevu knjig za otro-
ke namenili tistim leposlovnim knji-
gam slovenskih avtorjev, za katere
menimo, da so bile pet desetletij po-
membne in ulinkovite pri motivaciji
mladih za branje. Knjiznicarke in knji-
Znicarji smo izbrali "50 zlatnikov", k
pisanju interpretacij pa smo povabili
priznanega strokovnjaka s podrocja
mladinske knjizevnosti dr. Igorja Sak-
sida. Knjiga je namenjena starSem,

oo xp e

jem, uciteljem knjiZevnosti in $tuden-
tom.

Knjigo lahko nabavite neposredno
pri zalozbi Ucila ali v knjigarni.

Priporocilni  seznam  mladinskih
knjig: izbor iz let 1991 - 1997. Pripra-
vljeno in izdano ob 50-letnici Pionir-
ske knjiznice v Ljubljani. Zbrale in
uredile: Tilka Jamnik, Darja Lavren-
¢i¢, Breda Mahkota, Tanja Pogacar.
Zavod Republike Slovenije za Solstvo,
1998.

Zadnja leta so na$i anotirani letni
priporo€ilni seznami mladinskih knjig
objavljeni v Mlinc¢ku prostega Casa
(Zveza prijateljev mladine Slovenije)
in v reviji Solska knjiznica. Zaradi
zelo povetane produkcije knjig za
mladino v zadnjih letih ti seznami -
prvotno priporodilni seznami knjig za
Bralno znacko - postajajo SirSe in splo-
$no strokovno svetovanje o knjigah za
otroke. Obenem so se pokazale potre-
be in Zelje, da ponatisnemo priporocil-
ne sezname iz zadnjih sedmih let, da
bodo dostopnejsi mladinskim in Sol-
cah po Sloveniji, pa tudi otrokom in
star§em, vzgojiteljem in uciteljem.

Publikacijo lahko narocite pri Zavo-
du Republike Slovenije za Solstvo.

V mesecu decembru bo konc¢no izsla
tudi 46. stevilka revije Otrok in knjiga,
v kateri bodo objavljeni referati z na-
Sega simpozija (15. aprila letos) z na-
slovom Beseda - knjiga - knjiZnica,
ki ga je Pionirska knjiznica ob 50-let-
nici pripravila skupaj s slovensko sek-
cijo IBBY in revijo Otrok in knjiga.
Revijo bomo poslali vsem udelezen-
cem simpozija.

Obenem obveséamo, da bosta na
strokovnem srecanju, 9. decembra le-
tos, Ivanka Ucdakar, Solska knjiZni-
garka z OS Frana Albrehta iz Kamni-
ka, in Slavka Kristan, vodja mladin-
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skega oddelka iz Knjiznice Mirana
Jarca, Novo mesto, predstavili svoji
diplomski nalogi oz. svoje delo z mla-
dimi bralci. Vasja Cerar, urednik iz
zalozbe Mladinska knjiga, pa bo pred-
stavil zbornik o prevajanju mladinske
literature.

Na strokovnem sre¢anju 13. januarja
1999 pa bomo predstavili in razdelili
gradivo za Knjizni kviz ‘99 France
Preseren in Gorenjska.

Tilka Jamnik

NOVA ENOTA
MARIBORSKE
KNJIZNICE

Kar nekaj ¢asa je minilo, odkar so se
vrata drusStvene knjiznice Bistrica ob
Dravi zaprla in nekateri bralci so jo Ze
posteno pogresali. Zato pa je 18. no-
vembra odprla svoja vrata v lepsi po-
dobi, bogatejsa za novo gradivo, ¢aso-
pise in predvsem ve¢ja. Tako bo za
bralce Se privlaénejs$a in verjamem, da
bo privabila Se mnoge nove.

Knjiznica Bistrica ob Dravi ima bo-
gato tradicijo, saj je bila ustanovljena
Ze leta 1945 in od leta 1952 ima pro-
stor v Kulturnem domu. Ves ¢as je bila
med najaktivnejSimi druStvenimi knji-
Znicami na naSem obmoc¢ju, predvsem
gospe Lojzke Horvat, ki je tukaj delala
kar 42 let - prostovoljno, predano, z
ljubeznijo. Njen knjizni fond je obse-
gal nad 5.000 knjig, vendar je zadnja
leta vse bolj zastareval zaradi slabe
kupne moc¢i drustva in nerednega odpi-
sa. Od leta 1980 je fond dopolnjevala
Se Mariborska knjiZnica s kolekcijami.
Skupno je bilo v vkljucenih kolekcijah
preko 4.500 knjig. Ko se je septembra

1996 gospa Lojzka poslovila od aktiv-
nega dela s knjigami, je skrb za knjiz-
nico prevzela Mariborska knjiznica.
Obcina Ruse nam je najprej v progra-
mu javnih del, nato pa tudi redno,
omogocila zaposlitev  knjiznicarja.
Najprej je v knjiznici delala Tanja Do-
linsek, nato pa jo je zamenjal Stanko
Krainer.

Ze nekaj let smo se dogovarjali o
prehodu knjiznice v mrezo naSih enot
in v letoSnjem letu so se dogovori ure-
sni¢ili. Ob¢ina Ruse je zagotovila fi-
nanc¢na sredstva za razsiritev in obno-
vo prostora, kar je veljalo okrog
4.500.000 ter 500.000 tolarjev za ra-
Cunalnisko opremo. Komunikacije in
Mariborski knjiznici, seveda so nam
na pomoc¢ prisko€ili Stevilni sponzorji.

Del fonda DPD Svoboda smo vklju-
¢ili in na novo obdelali ter skupaj z
ostalimi knjigami vnesli v ra¢unalnik.
Zadnje leto smo Ze namensko nabav-
ljali knjige za to enoto, del fonda pa
smo prerazporedili iz potujoce knjiz-
nice in drugih nasih enot. Tako je na
policah skupno zaenkrat 3.500 knjig,
narocili pa smo tudi 22 naslovov ¢aso-
pisov in revij.

Komunikacijska in raunalniska op-
rema v knjiZnici omogoca rac¢unalnis-
ko izposojo in povezavo v informacij-
ski sistem COBISS - ter preko njega z
Internetom in bazami podatkov.

Res je, da vecina bralcev Se vedno
pride v knjiznico predvsem po knjige
ali casopis, vedno ve¢ pa je tudi tak-
Snih, ki i8¢ejo najrazli¢nejSe informa-
cije. Zdaj bomo lahko ustregli tudi
bralcem v KnjiZnici Bistrica ob Dravi.

KnjiZnica je odprta ob torkih in ce-
trtkih od 12. do 18. ure.

Dragica Turjak
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SRECANJE
MLADINSKIH
PISATELJEV OKO
BESEDE 1998
Podelitev vedernice Desi
Muck za Laznivo Suzi

V &asu od 19. do 21. novembra 1998
je bilo v Murski Soboti, v organizaciji
Podjetja za promocijo kulture Franc-
Franc, 7e tretje Sreanje mladinskih
pisateljev Oko besede 1998.

Uredni$tvo igranega programa Radia
Slovenije je na Srefanju pripravilo
delavnico o radijski igri za otroke in
mladino.

Darka Tancer-Kajnih, glavna in od-
govorna urednica revije Otrok in knji-
ga je v pogovoru z avtorjem, dr. Igor-
jem Saksido, predstavila njegove knji-
ge: "Slovenska mladinska dramatika"
(Maribor: Obzorja, 1998), "Ime mi je
igra: antologija slovenskih mladinskih
gledaliskih iger" (Maribor: Obzorja,
1998) in knjigo, ki jo je pripravil sku-
paj s sodelavci iz Pionirske knjiznice v
Ljubljani, Tilko Jamnik, Darjo Lav-
ren¢i¢, Ido Mlakar, Tanjo Pogacar in
Vojkom Zadravcem: "Petdeset zlatni-
kov" (Trzi¢: U¢ila, 1998).

Revija Otrok in knjiga je pripravila
simpozij z naslovom "Seksizem v
mladinski knjiZzevnosti", ki je potekal
v obliki okrogle mize. V razpravo,
katere moderator je bil dr. Igor Saksi-
da, so se vkljucevali strokovnjaki s
podrogja literarne teorije, psihologije,
sociologije, bibliotekarstva in zaloz-
ni§tva ter pisatelji. Revija Otrok in
knjiga bo vse prispevke tudi objavila.

Pokrajinska in Studijska knjiZnica v
Murski Soboti je pripravila knjizno
razstavo del letoSnjih finalistov za na-
grado velernica in razstavo knjig, ki
jih je napisala pisateljica Karolina
Kolmanic.

Letos je bila Ze drugi¢ podeljena na-
grada vecernica. Prejela jo je pisatelji-
ca Desa Muck za knjigo ''Lazniva
Suzi". (Ljubljana: Mladinska knjiga,
1997. Knjigozer.).

Sve¢ano podelitev nagrade so pope-
strili lutkovno gledalis¢e Pupila z gle-
dalisko-scenskim dogodkom: "Belero-
font in Pegaz" in murskosoboSki osno-
vnosolci, ki so brali odlomke iz lite-
rarnih del leto$njih finalistov:

- Milan Dekleva: A so kremsnite
nevarne. (Ljubljana: Mladinska

~ knjiga, 1997. Zavri.)

- Milan Jesih: Stiri igre za otroke.
Cesarjeva nova oblacila. Deseti ra-
¢ek. Kronan norec. Zvezda in srce.
(Ljubljana: ~ Mladinska  knjiga,
1997. Mladi oder.)

- Desa Muck: Lazniva Suzi. (Ljub-
ljana: Mladinska knjiga, 1997.
Knjigozer.)

- Andrej Rozman Roza: Skrivnost
Spurkov. (Ljubljana: Mladinska
knjiga, 1997. Pisanice.)

- Janja Vidmar: Moj prijatel] Ar-
nold. (Ljubljana: DZS, 1997. Do-
ber dan, roman!)

Na odli¢éno pripravljeni ekskurziji
smo spoznavali radgonski kot in vzho-
dne Slovenske gorice ter obiskali do-
macijo slovnitarja in Cebelarja Petra
Dajnka v Cresnjevcih in znani JanZev
Vrh.

Udelezenci SreCanja smo prejeli
Zbornik Srecanja slovenskih mladin-
skih pisateljev Oko besede 1997: "Ne
dregaj v zadrego!", v katerem je 21
mladinskih pisateljev in pesnikov opi-
salo tovrstno izku$njo. Za Zbornik
1998 pa bodo udelezenci letoSnjega
Srecanja napisali prispevke na temo
krivice.

Tanja Pogacar
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MOJA NAJLJUBSA
KNJIGA

Mojo najljubSo mladinsko knjigo
izbirajo mladi bralci v mladinskih in
osnovnosolskih knjiznicah v Sloveniji,
zato vabimo k sodelovanju vse mlade
bralce v Sloveniji, in sicer preko osre-
dnjih SIK in preko osnovnoSolskih
knjiznic v Sloveniji. Iskreno si Zelimo,
da se tej akciji prikljuci tudi vasa SIK.
Prosimo, da k sodelovanju pritegnete
vse osnovnoSolske knjiznice na vasem
obmogju, kajti le tako bo lahko izbrana
"NAJ" knjiga mladih bralcev.

Po opravljenem izboru bo proglase-
na najljubSa mladinska knjiga sloven-
skega avtorja in najljubsa knjiga v slo-
venski jezik prevedena mladinska knji-
ga tujega avtorja. Izbrana je lahko le-
poslovna ali poucna knjiga.

Vsaka Solska knjiznica poSlje en
predlog za slovensko knjigo (St. gla-
sov) in en predlog za prevedeno knjigo
(t. glasov) svoji osrednji SIK do kon-
ca januarja 1999. Osrednja SIK od
zbranih predlogov izbere en predlog za
originalno slovensko (8t. glasov) in en
predlog za prevedeno knjigo (St. gla-
sov) ter ga poslje Ziriji v Pionirsko
knjiznico v Ljubljani do 8. februarja
1999,

Sedez zirije za nagrado je v Pionirski
knjiznici v Ljubljani, kjer se clanice
odbora najlazje zberemo po rednih
strokovnih mesec¢nih srecanjih.

Zahvaljujemo se vam za sodelova-
nje, saj boste tako omogoc¢ili mladim
bralcem v Sloveniji izbrati najljubso
knjigo leta.

Castno priznanje bo podeljeno av-
torju v Casu od 2. do 23. aprila v Knji-
Znici Mirana Jarca v Novem mestu.

Menimo, da je prav, da je poleg
strokovnih nagrad (Vedernica) pode-
liena tudi nagrada po izboru mladih
bralcev, saj je ta akcija ena od motiva-
cij ve€ za branje. Zelja vseh nas pa je,

da z raznimi aktivnostmi pritegnemo k
branju ¢imve¢ mladih.

Slavka Kristan

POROCILO O 7.
POSVETOVANJU
SPECIALNIHE KNJIZNIC

V Ljubljani je 5. in 6. novembra
1998 v prostorih na Trgu republike 3
potekalo Ze tradicionalno 7. posveto-
vanje Sekcije za specialne knjiZnice
ZBDS. Glavna organizatorja posveto-
vanja sta bila Sekcija za specialne
knjiznice ZBDS in Narodna in univer-
zitetna knjiznica v Ljubljani. Posveto-
vanje pa so podprli tudi sponzorji: Sil-
ver Platter Information, Berlin, Nem-
¢ija;, IPI/UMI, Cuckfield, Velika Bri-
tanija; Mestna obc¢ina Ljubljana in Mi-
nistrstvo za znanost in tehnologijo.

Tema leto$njega posvetovanja je bi-
la: Sodobne informacijske tehnologije
in njihova uporaba v specialnih knjiz-
nicah. Posvetovanja se je udeleZilo
160 strokovnih delavcev, predvsem iz
specialnih in iz visokoSolskih knjiZnic.

Posvetovanje so odprli Stirje govor-
niki: Violetta Bottazzo predsednica
sekcije, doc. dr. Vlado Dimovski z
Ekonomske fakultete v Ljubljani, mag.
Lenart Setinc ravnatelj NUK-a in Sta-
nislav Bahor predsednik ZBDS. Uvo-
dna referata sta pripravili: Vilenka Ja-
kac-Bizjak programska direktorica
NUK-a in mag. Nada Ce$novar sveto-
valka za specialne knjiznice v NUK-u.
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Po prijetnem klepetu in kavici je sle-
dil prvi sklop referatov: Internet in
specialne knjiznice (moderator: Ivan
Kani¢). V tem sklopu so svoje referate
predstavili Brane Zebec in dr. Tvrtko
Sercar; Polona Vilar, mag. Angela Cuk
in Vido Vouk; mag. Eva Klemenci¢ in
mag. Ljup&o Todorovski ter mag. He-
lena Pecko-Mlekus. Sligali smo veliko
zanimivega o internetu, njegovih moz-
nostih in njegovi uporabnosti. Sledilo
je skupno kosilo v restavraciji Sestica.

Drugi sklop: Razvojni dosezki speci-
alnih knjiznic (moderator: mag. Zdra-
vka Pejova) je bil po svoji vsebini do-
kaj raznolik in pester in smo slisali od
tega kako se upravlja z znanjem do
vedjeziénega bibliotekarskega termi-
nologkega slovarja. V tem sklopu so
sodelovali avtorji: mag. Zdravka Pejo-
va; mag. PrimoZ Juzni¢ skupaj z Mile-
no Majzelj in Tatjano Zitnik; Mojca
Novak; Vida Mo¢nik ter Ivan Kanic.
Med posameznimi sklopi referatov so
se predstavili tudi sponzorji in potem
je sledila burna diskusija.

Vedéer se je zakljudil s sprejemom pri
podzupanu mesta Ljubljane na ljub-
ljanskem gradu. Tam so se udeleZenci
posvetovanja ob kozar¢ku Sampanjca
in prigrizku lahko po napornem dnevu
vsaj malce sprostili.

V petek, 6. novembra 1998, se je po-
svetovanje nadaljevalo Ze ob 8.30 uri s
sklopom: Informacijske potrebe upo-
rabnikov (moderatorka: mag. Maja
Zumer), kjer so se predstavili: dr. Maja
Joki¢ in Fila Bakavac-Lokmer; mag.
Majda Sef; Ivana Stirn-Bonéina; mag.
Dragotin Kardo§ ter mag. Anamarija
Rozi¢-Hristovski  skupaj z mag.
Ljupéom Todorovskim. Avtorji so ob-
ravnavali specifi¢nosti uporabnikov v
specialnih knjiZnicah, kako uporabni-
kom-raziskovalcem povecati njihovo
uspesnost in kako vrednotiti vire na
domadi strani. Jutranjemu sklopu je
sledil odmor za kavico in krajsi klepet.

Letos je bilo $e posebej zanimivo, ker
so se v vedji meri kot doslej srecali

Zadnji sklop: Informacijski viri (mo-
derator: mag. Nada Ce$novar) je pri-
kazal razli¢ne moznosti pri dostopu do
informacij. Avtorji tega sklopa so bili:
Ivan Kani¢; Karmen Stopar, mag. Jana
Brada¢, mag. Teja Koler-Povh in
Franci Kramari¢ ter Kristina Hacin-
Ludvik. Na koncu je bila $e diskusija
in razglasitev najboljse domace strani
na internetu, za vse tiste knjiznice, ki
so se na prijavile na razpis. Podeljena
je bila ena 1. nagrada, ki jo je dobila
Centralna medicinska knjiznica in tri
2. nagrade, ki so jih dobili: Centralna
ekonomska knjiznica, Mariborska knji-
snica in Intitut za kovinske materiale
in konstrukcije (specialna knjiZnica).

Ob posvetovanju je izsel tudi obse-
7en zbornik, ki ga lahko kupite v vlo-
7i8¢u NUK-a (naro&ilnico objavljamo
v prilogi).

Specialni knjizni¢arji so znova do-
kazali, da zmorejo in znajo pripraviti
kakovostno in prijetno sre¢anje. Da je
to posvetovanje uspelo, so zasluZni
vsi, ki so na kakrsen koli nacin sode-
lovali pri posvetovanju. Vse, ki ste le-
to$nje posvetovanje zamudili vabimo
na ponovno sre¢anje leta 2000.

Nada CeSnovar
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ZBDS

CLANI DRUSTVA
BIBLIOTEKARJEV
CELJE V SENTJURJU!

vy s

Knjiznicarji celjske regije smo se
konec maja podali v Sentjur na nase
redno letno srecanje. Radi se srecamo
v ve¢jem Stevilu, saj to pomeni boljSe
poznavanje razmer v drugih knjiznicah
ozje domovine, utrne se kakSna ideja,
ki je ni zanemariti, pa tudi poveselimo
se radi s prijatelji.

Knjiznica v Sentjurju je po statusu
pogojno matic¢na, dela pa kot mati¢na
knjiznica. Njena ravnateljica, gospa
Tatjana Cmok, nas je prijazno pova-
bila na ogled knjiznice, nato pa smo
njenih prostorih prisluhnili pozdrav-
nim besedam gospoda Srecka Macka,
predsednika DBC, in gospe Andreje
Stopar, nacelnice drzavne uprave.

Gospa Tatjana Cmok je vodja knjiz-
nice Ze 23 let, zato jo pozna kot svoj
dom. Knjiznica se kot vecina sloven-
skih knjiznic du$i v premajhnem pro-
storu. Pred devetimi leti so uspeli ob-
noviti otroski oddelek, v katerem vlada
toplo in prijetno vzdugje. "Otroka je
potrebno navaditi, da bo knjiga njegov
spremljevalec skozi vse Zivljenje",
pravi Tatjana, kot tudi to, da moramo
svoje delo najprej ceniti sami, sicer ga
tudi drugi ne bodo, se ¢&im ve¢ pojav-
ljati v medijih, da bodo vedeli za nas.
Ker je sedanja lokacija knjiznice dobra
in tudi primerna za dograditev na vrt,
so Ze izdelali projekt za prizidek in
nam pokazali maketo bodoce knjizni-
ce; upamo, da bodo uspeli pridobiti
finan¢na sredstva.

1 5 P 5
_OpraVICUJem s€ za pozno objavo prispevka, ker sem
disketo s tem prispevkom 2al zalozila. - Jelka Kastelic

Navkljub stiski s prostori pa jim je
uspel korak naprej pri racunalniski o-
premi knjiznice. Sredi maja so, po
dveh letih in pol vnaSanja zapisov v
bazo, priceli z avtomatizirano izposojo
carke, ki s pomocjo javnih del obvla-
dujejo obisk 21254 uporabnikov letno
in izposojo 44123 enot (1997) na
mnogih, tudi precej oddaljenih, izpo-
sojevaliscih, je to vsekakor velik delo-
vni uspeh. Knjizniarke Sentjurske
knjiznice skrbijo za vzgojo k branju,
zacen$i pri najmanjsih z urami pravljic
do najvecjih, ki jim porudijo srecanja
z ustvarjalci, literarne vecere, knjizni-
ca pa se uveljavlja tudi z razstavno
dejavnostjo. Ob naSem obisku smo si
lahko ogledali razstavo fotografij dre-
ves, posebej za nas pa so pripravili
razstavo o delu knjiznice neko¢ in da-
nes. Njihova velika Zelja je poleg do-
graditve mati¢ne enote, nakup biblio-
busa, ker nekaj krajevnih skupnosti Se
vedno nima izposojevalis¢, tista, ki so
dejavna, pa so zelo oddaljena.

Da je naSe druZenje dobilo SirSe kul-
turne razSeznosti, smo si po koncanem
strokovnem delu sreCanja ogledali
Ipavéev muzej, kjer nas je sprejel Zu-
pan g. Jurij Malovrh, nato pa smo se
odpeljali na Slom, kjer smo obiskali
Slomskov dom, si na razglednem gri-
¢ku ogledali cerkvico sv. Ozbolta, nato
pa Se mogoc¢no cerkev sv. Martina na
Ponikvi, kjer smo v bliznjem lokalu
tudi zakljucili nase druzenje.

Glede na to, da letos Celjani gostimo
posvetovanje ZBDS, se bomo zagoto-
vo Se kaj srecali, preden se naslednje
leto vidimo v Slovenskih Konjicah.

Slavica Hrastnik
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 PREDSTAVLJIAMO

i ivam

BIBLIOTEKA SAZU OB
60-LETNICI
SLOVENSKE
AKADEMIJE ZNANOSTI
IN UMETNOSTI

Sestdesetletnica ustanovitve Sloven-
ske akademije znanosti in umetnosti v
Ljubljani je pomemben jubilej, ob ka-
terem bi Zeleli predstaviti tudi razvoj
in delo Biblioteke SAZU.

Biblioteka Slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti (dalje: Biblioteka)
je javna specialna knjiznica, posebna
enota omenjene najvi§je znanstvene in
umetnostne ustanove, ki od svojih za-
Cetkov dalje zbira, obdeluje, hrani in
daje v uporabo preteZzno znanstveno,
pa tudi leposlovno gradivo.

Dolgoletne Zelje slovenskih izobra-
Zencev po ustanovitvi nacionalne aka-
demije so se uresnicile znotraj Kralje-
vine Jugoslavije v letu 1938 po vztraj-
nem prizadevanju predvsem Znanstve-
nega drustva za humanistiCne vede
(ustanovljenega 1921) in Slovenske
Matice (delujoce od 1864). Poleg Uni-
verze (1919) je postala takratna Aka-
demija znanosti in umetnosti v Ljub-
ljani institucija, ki je izrazito vplivala
na kulturni razvoj slovenskega naroda.

Novoustanovljena Akademija zna-
nosti in umetnosti je zacela s publici-
sti¢no dejavnostjo ter oblikovala prvi
fond Biblioteke. Od nekaterih mestnih
in drzavnih ustanov je prejela zasebno
zbirko Adolfa Robide, ki znotraj 5323
enot vsebuje tudi dve inkunabuli.

Sprva je knjiznica delovala v sklopu
Znanstvene pisarne na Novem trgu 3,
kjer je 1945 nastopil sluzbo arhivarja,

kasneje pa bibliotekarja PrimoZz Ra-
movs, upravnik Biblioteke v letih od
1952 do 1987.

V tem obdobju je spri¢o piclih sred-
stev za nakup tuje znanstvene literatu-
re vzpostavila pestro mrezo zamenjav
s sorodnimi ustanovami v tedanji Ju-
goslaviji in po svetu. To sta ji omogo-
¢ali zalozniska in izdajateljska dejav-
nost Akademije - izhajanje Letopisa
SAZU, Razprav in Del posameznih
razredov, Arheoloskega vestnika, Ge-
ografskega zbornika, Krasoslovnega
zbornika, Korespondenc pomembnih
Slovencev in drugih zbirk, ki so Slo-
venijo priblizali svetu.

Poleg zbiranja zalozniskih akademij-
skih izvodov, del akademikov ter sko-
kovitega priliva zamenskih monografij
in periodike, ki tvorijo dve tretjini
fonda, je Biblioteka sprejemala in
urejala tudi posamezne knjizne in ro-
kopisne zapus¢ine (Franceta Steleta,
Frana Ramovsa, Ivana Tavc¢arja, Johna
Jagra, Janka Lavrina etc.). Vodila je
signaturne kataloge, inventarne knjige
in klasi¢ni listkovni katalog (AIK in
UDK), ki je $e danes glavni vir podat-
kov pri iskanju starejSega gradiva.

Omeniti moramo, da se je Biblioteka
prilagajala potrebam tistih institutov,
ki so se ustanavljali, oblikovali in raz-
vijali v sklopu SAZU: Institut za slo-
venski jezik Frana Ramovsa, InStitut
za slovensko literaturo in literarne ve-
de, Institut za arheologijo, InStitut za
slovensko narodopisje, Geografski in-
Stitut Antona Melika, Umetnostnozgo-
dovinski institut Franceta Steleta, Bio-
loski institut Jovana HadZija, Paleon-
toloski institut Ivana Rakovca, Institut
za raziskovanje krasa, Zgodovinski
institut Milka Kosa, Muzikoloski in-
stitut, Glasbenonarodopisni  inStitut,
Filozofski institut, InStitut za sloven-
sko izseljenstvo. Ko je SAZU 19. no-
vembra 1981 ustanovila Znanstveno-
raziskovalni center SAZU (zdaj javni
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zavod ZRC SAZU) se dela in naloge
Biblioteke bistveno niso spremenile, le
izposoja se je razsirila na posamezne
institute, ki prejemajo v hrambo in
dajejo v uporabo bibliografsko Ze ob-
delano gradivo tistih vsebinskih pod-
ro¢ij, ki jih pokrivajo. Biblioteka obli-
kuje ter vodi podatke o vsem fondu (ki
Steje blizu pol milijona enot) in njego-
vih lokacijah. Na oddelku Informacije-
izposoja, Novi trg 5/1, so v ¢italnici
uporabnikom na voljo tudi Stevilni
splosni leksikoni, slovarji, priro¢niki
in trenutno okrog 500 enot strokovne
periodike.

Po upokojitvi akad. PrimoZa Ramov-
Sa je v zaCetku leta 1987 vodstvo Bi-
blioteke prevzela Marija Fabjancic,
sedanja upravnica. Tedaj se je, poleg
klasi¢nega nacina, zacel prehod na ra-
¢unalnisko (interno) vodenje baz po-
datkov v programu STEVE.

Bistvenega pomena v razvoju knji-
Znice je bila prikljucitev v informacij-
ski sistem COBISS, kjer je Biblioteka
SAZU aktivna ¢lanica od julija 1991.
Delo v prenovljenih prostorih od leta
1994, boljsa tehni€na opremljenost,
stalno strokovno izobrazevanje kadrov
in specialne zahteve Ministrstva za
znanost in tehnologijo po vnosu bibli-
ografskih enot raziskovalcev v sistem
COBISS so vplivali na hitro rast izvir-
nih (trenutno okrog 35.500) in prevze-
tih (prek 13.000) zapisov v vzajemnem
katalogu. V pripravi je tudi domaca
spletna stran, kjer bo delovanje SAZU
predstavljeno Sir§i javnosti oziroma
uporabnikom Interneta.

Pravkar pa so pri Slovenski akade-
miji znanosti in umetnosti iz8le tri ju-
bilejne publikacije:

— Slovenska akademija znanosti in
umetnosti ob Sestdesetletnici, bio-
grafski zbornik (uredil akad. Janez
Oresnik),

— Interpretacija Svetega pisma (ure-
dil akad. Joze KraSovec)

— Bibliografija publikacij Slovenske
akademije znanosti in umetnosti in
Znanstvenoraziskovalnega centra
SAZU v letih 1981-1990 (avtorice
Majde Capuder).

Romana Bernik-Gosti¢

ZAKAJ IMA KNJIGA
PRIHODNOST?

To vprasanje je bilo jedro predavanja
prof. dr. Dietricha Kerlena iz InStituta
za komunikacijske in medijske znano-
sti Univerze v Leipzigu. Ugledni stro-
kovnjak, katerega ozje raziskovalno
podrogje je bibliologija in ekonomija
knjige, je bil gost Oddelka za bibliote-
karstvo Filozofske fakultete. Njegove-
ga predavanja so se udelezili izredni
Studenti tretjega in Cetrtega letnika v
petek, 20. 11. 1998.

Profesorju Dietrichu Kerlenu je bila
za izhodis¢e njegova definicija knjige,
ki se glasi: knjiga je duhovni proiz-
vod. In kot tak$na ima seveda prihod-
nost ne glede na usodo njenega mate-
rialnega nosilca. Ta je bil v antiki pa-
pirus, v srednjem veku pergament, v
¢asu po Gutenbergu papir in z uvedbo
digitalnega multimedijskega nosilca
CD ROM ali on-line preko Interneta.
Vendar je bistvo knjige kot duhovnega
proizvoda ostalo nedotaknjeno in ga
tudi kakrsenkoli nov, $e neodkrit medij
ne more ogroziti. S svojo definicijo, ki
je morda za koga tudi sporna, je pre-
davatelj "reSil" knjigo za vse vecne
Case in dokoncno zakljucil razprave o
tem ali bo knjiga preZivela v novem
tiso¢letju glede na izredno hiter razvoj
informacijske tehnologije ali ne. Lah-
ko da je v zatonu tiskani medij kot
materialni nosilec knjige, nikakor pa
ne knjiga. Lahko da se bliza koncu
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monopol Gutenbergovega obdobja ti-
skanih medijev, nikakor pa ne knjizne
kulture. Sicer pa tudi tisto, kar izginja,
ni nekaj, kar bi bilo prav Gutenbergo-
vo. Stavljenje in razvricanje ¢rk, ki je
v preteklosti bilo rocno ali strojno, da-
nes prevzemajo elektronski stavni
stroji. Odpade lahko le tisk na papir in
posiljanje po posti. "Dolgi zgodovini
nosilca besedila (knjigi) mora slediti
tudi vitalna prihodnost", meni profesor
Kerlen. Geslo o koncu "Gutenbergove
galaksije" sugerira, da bi se lahko od-
povedali dolgim besedilom in sploh
pisnim stvarem v korist novim moZzno-
stim govornega sporocanja in glasov-
no-slikovni komunikaciji, ki naj nam
bi omogocala enako, Ce ne Se hitrejse
in boljse udenje oziroma sprejemanje
informacij in pridobivanje znanja.
Vendar se morda niti ne zavedamo,
kakgne posledice bi to imelo za celot-
no kulturo ¢lovestva, ki je zgrajena na
zapisani besedi. Ali pa se to zavedanje
tudi Ze uveljavlja, kajti negativne na-
povedi o usodi knjige vse bolj izgin-
jajo. "Knjige bodo ostale kot smiselno
dopolnilo avdiovizualnim ponudbam".

Dietrich Kerlen je zlasti poudaril
pomen dolgih besedil, ki jih med dru-
gim potrebujemo za oblikovanje naSe
kritiéne zmoznosti ter nam omogocajo
bolj kakovostno 7ivljenje. Celotna
druzba bi morala negovati bralno kul-
turo, zlasti pri mladih. Bralno kulturo
ne smemo pojmovati ideolosko, am-
pak kot temeljno kompetenco za vsa
7ivljenjska podrocja. Kdor bere dolga
besedila (knjige), Zivi vrednejse Zivlje-
nje.

V drugem delu predavanja je gostu-
joci profesor orisal polozaj knjige v
nemskem prostoru. Odnos do knjige je
v Nem¢iji drugagen kot v drugih de-
yelah predvsem zaradi treh dejavni-
kov. Najprej zaradi Gutenbergove iz-
najdbe tiska. Nemci so ponosni na to
iznajdbo in tiskana knjiga jim pomeni
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"njihov" proizvod. Drugi dejavnik
predstavlja Martin Luther oziroma
njegova postavitev knjige v sredisce
reformacije. ~ Tretji dejavnik  je
Wilhelm von Humboldt, katerega vi-
zija 1810. leta ustanovljene univerze v
Berlinu vkljuduje nacelo, naj se Stu-
denti posvetajo Studiju "v izolaciji in
svobodi". In kateri medij lahko upora-
bljate, ¢e Studirate v izolaciji? Knjigo.
Humboldtova vizija univerze je po-
stala model za vse ostale univerze v
Nem¢iji. To je mocno vplivalo na po-
lozaj knjige najprej Vv strokovnem in
znanstvenem svetu zatem pa tudi v
celotni nemski druzbi. Dietrich Kerlen
meni, da ima knjiga prav zaradi teh
treh razlogov posebno mesto v nemski
druzbi.

Urbanija Joze

"UPORABNIKI V 21.
STOLETJU - 1ZZ1V ZA
KNJIZNICARSKO
STROKO"
(Strokovno posvetovanje in
31. skups¢ina HrvasSkega
knjizni¢arskega drustva, Za-
dar, 7.-10. oktober 1998)

Strokovnega posvetovanja in skup-
s¢ine Hrvaskega knjiznicarskega dru-
Stva sem se udelezila kot predstavnik
Zveze bibliotekarskih drustev Slove-
nije, ki mi je (poleg HKD) udelezbo
sofinancirala, NUK pa mi je omogo-
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¢ila sluzbeno odsotnost. 1z Slovenije
so na posvetovanju sodelovali Se: dr.
Joze Urbanija (Filozofska fakulteta v
Ljubljani, Oddelek za bibliotekarstvo),
Miro Petek (IZUM, Maribor) in Vio-
letta Bottazzo (Ministrstvo za finance;
predsednica Sekcije za specialne knji-
Znice pri ZBDS).

Hrvasko knjiznic¢arsko drustvo

Drustvo je bilo ustanovljeno leta
1939 v Zagrebu in je podobno kot slo-
vensko najprej delovalo kot enotno
drustvo, kasneje pa kot zveza regio-
nalnih drustev. Z novim statutom, ki je
zacel veljati 1. januarja 1998, formal-
no zveza ne obstaja ve¢, ampak le
enotno drustvo, katerega ustanovitelji
in sestavni deli so regionalna drustva.
Hrvaski kolegi so spremenili tudi na-
ziv, pridevnik "bibliotekarsko" dosle-
dno zamenjujejo z izrazom "knjizni-
carsko". Organi druStva so: skupsc¢ina,
predsednik, dva podpredsednika, glav-
ni odbor, izvr$ni odbor, nadzorni od-
bor, strokovni odbor, uredniStva in
strokovna telesa. Strokovno delo HKD
koordinira strokovni odbor, ki ga se-
stavljajo sekcije in strokovne komisije.
V zadnjih dveh mandatnih obdobjih je
drustvo zelo uspesno vodila mag. Du-
bravka Kunstek, zaposlena v special-
ni knjiznici InStituta za ekonomska
raziskovanja v Zagrebu. V prihodnjem
dvoletnem mandatnem obdobju pa ga
bo vodila mag. Dubravka Stan¢in-
Rosi¢, zaposlena v Nacionalni in uni-
verzitetni knjiZnici v Zagrebu.

Drustvo je ¢lan IFLA in EBLIDA in
sodeluje s strokovnimi drustvi v sose-
dnjih in drugih evropskih drzavah.
Volilne skupi¢ine organizira skupaj s
tematskimi posvetovanji vsaki dve leti,
poleg tega organizira razliéna letna
tematska mednarodna sreanja. Drus-
tvo izdaja revijo "Vjesnik bibliotekara
Hrvatske" in novice "HBD Novosti",
pohvali pa se lahko tudi s Stevilnimi
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izdanimi zborniki posvetovanj in mo-
nografskimi publikacijami, ki jih kori-
stno izrabljamo pri svojem delu tudi
ljuje svojim zasluznim in pomembnim
¢lanom od leta 1968 dalje "Kuku-
jem pa od letos dalje nagrado "Eva Ve-
rona" za zacetne uspehe v stroki.
Zaradi primerjave z organiziranostjo
ZBDS bo mogoce zanimiva predsta-
vitev sestave strokovnih teles HKD.
Upravne organe HKD predstavlja
skupS€ina (sestavljena iz predstavni-
jizni ¢lanic
HKD), predsednik, dva podpredsedni-
ka, glavni odbor, izvr$ni odbor, nad-
zorni odbor, strokovni odbor ter ured-
niStva revije, novic in ostalih drustve-
nih publikacij. Strokovna telesa dru-
Stva so sekcije in komisije: Sekcija za
znanstvene in visokoSolske knjiznice
(Komisija za visokoSolske knjiznice),
Sekcija za specialne knjiznice (Ko-
misija za drzavne informacije in urad-
ne publikacije, Komisija za glasbene
knjiznice, Komisija za medicinske
knjiznice, Komisija za muzejsko-
galerijske knjiznice), Sekcija za splo-
$ne knjiznice (Komisija za sploSne
knjiznice, Komisija za domoznanske
zbirke), Sekcija za Solske knjiZnice
(Komisija za osnovnoSolske knjiznice,
Komisija za srednjeSolske knjiznice),
Sekcija za bibliografsko kontrolo
(Komisija za katalogizacijo, Komisija
za klasifikacijo in predmetno obdela-
vo), Sekcija za zbirke in sluzbe
(Komisija za nabavo in izgradnjo fon-
dov, Komisija za medknjizni¢no izpo-
so0jo), Sekcija za upravljanje in teh-
nologijo (Komisija za avtomatizacijo,
Komisija za izgradnjo in opremo knji-
znic, Komisija za statistiko, Komisija
za upravljanje, Komisija za za$Cito
gradiva), Sekcija za izobraZevanje in
raziskovanje (Komisija za izobrazZe-
vanje in permanentno strokovno izpo-
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polnjevanje, Komisija za stare knjige
in zgodovino knjiZnic, Komisija za
strokovne nazive, Komisija za teorijo
in znanstveno delo, Komisija za prosti
dostop do informacij in svobodo izra-
zanja).

Strokovne komisije tako niso le de-
lovna telesa kot so npr. pri ZBDS (in
torej "zacasnega" znacaja), ampak de-
lujejo v okviru sekcij in se njihovo
vodstvo ter ¢lanstvo voli na skupS€ini.
Drudtvo nima le izvr$nega odbora am-
pak tudi strokovni odbor, ki bdi nad
delom sekcij in komisij, glavni odbor
ni "delegatsko" sestavljen (kot npr.
predsedstvo ZBDS), izvr8ni odbor pa
sestavlja le 6 ¢lanov. Z reorganizacijo
bivie Zveze hrvaskih bibliotekarskih
drustev in njenih organov so dosegli
ve&jo operativnost, boljSo koordinacijo
med posameznimi podrogji delovanja
in ve&jo fleksibilnost organizacijske
strukture. Nova sekcija ali komisija
sekcije je lahko ustanovljena na skup-
¢ini drustva. Statut Hrvaskega knji-
7nidarskega drustva je bil objavljen v
Novostih HBD in bi bil mogoce zani-
miv tudi za ZBDS in za nadaljnja raz-
mi§ljanja o morebitni reorganizaciji.
Omeniti $e velja, da je drustvo uspelo
7e pred letom in pol zakljuciti formal-
ni postopek sprejemanja novega zako-
na o knjizni¢arstvu na osnovi katerega
je zatel takoj delovati tudi Strokovni
svet za knjizniCarstvo, ki zdaj spreje-
ma podzakonske akte oz. predpise. V
postopku sprejemanja so tako npr.
standardi za splosne, specialne in Vvi-
sokogolske knjiznice. Hrvaski kolegi
ne pozabijo v zvezi s tem omeniti nji-
hovega ministra za kulturo g. BiSku-
pi¢a, ki jim je pri njihovih prizadeva-
njih bil v veliko oporo.

Uporabniki kot izziv za knjiZnicarsko
stroko

Temo leto$njega strokovnega po-
svetovanja so v HKD izbrali zaradi
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njenega logi¢nega nadaljevanja oz.
navezovanja na problematiko knjizni-
¢nih delaveev, ki so jo obravnavali na
zadnjem sreGanju v PrimoStenu leta
1996. Okolje knjiznic, ki se zelo hitro
velike izzive — dejavnost so prisiljeni
izvajati ob zmanjsevanju javnih sred-
stev, kljub temu da se tako Stevilo in-
formacijskih virov kot obseg informa-
cijskih potreb uporabnikov neprestano
vedata. Knjiznice se pri posredovanju
virov in zlasti informacij srecujejo z
resnimi konkurenti — razli¢nimi ponu-
dniki informacijskih produktov in sto-
ritev, kar jih sili v spoznavanje upora-
bnikov in njihovih potreb, v spremem-
be svojega poslovanja, produktov in
storitev, v prizadevanja za uvajanje
sistemov celostnega vodenja kakovosti
in ponujanja t.i. oplemenitenih (value-
added) informacij, v ustvarjanje pod-
jetnidke kulture in v aktivne marketin-
ske pristope do svojih obstojecih in
potencialnih uporabnikov. Poseben iz-
ziv za knjiZnicarje je tudi potreba po
nenehnem (doZivljenjskem) izobraze-
vanju, da bi lahko sledili tehnoloskim
spremembam ter vse veCjemu obsegu
informacij v razli¢nih oblikah in na
razli¢nih medijih. Spremembe je nujno
uvajati tudi v vse oblike formalnega
izobraZevanja, kar predstavlja poseben
izziv za vse knjiZni¢arske Sole.
Informacijska doba, v kateri delujejo
danasnje knjiznice, zahteva od njih
nenehne spremembe. Kot je omenila
K. Cveljo, so danes knjiznice v veliki
meri "delo v nastajanju”, kajti na njih
moéno vpliva vsa dostopna tehnologi-
ja. Zaradi zmanj$evanja dotacij, pora-
sta cen gradiva, dostopnosti Stevilnih
elektronskih virov in vse ve¢jih zahtev
uporabnikov, so knjiznice v zadnjih
petnajstih letih zacele prestrukturirati
svoje sluzbe in zbirke in dajati pouda-
rek na "daljinski dostop" do informa-
cijskih virov oz. informacij. Pojavila
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se je "knjiznica brez zidov", "digitalna
knjiznica" oz. knjiznica, ki omogoca
razliéne vrste dostopa do tiskanih in
elektronskih virov, tako z lokalnega
kot oddaljenega pristopnega mesta.
Tak$na knjiznica predstavlja velik iz-
ziv in tudi moZnosti za organiziranje
raznovrstne informacijske dejavnosti,
ki ustreza tako izrazenim kot neizraze-
nim potrebam uporabnikov. V prete-
preve¢ pozornosti velikosti svojih
zbirk in premalo svojim storitvam, da-
nes je vse pomembnejSa njihova spo-
sobnost "krmarjenja" med razli¢nimi
viri informacij ter posredovanje rele-
vantnih in oplemenitenih informacij
uporabnikom, ki postajajo vedno bolj
zahtevni in tudi od knjiZnic, sicer ne-
profitnih ustanov, zahtevajo ravno tak-
$no ucinkovitost kot od profitnih usta-
nov. Knjiznice so se znasle na trgu, na
katerem je zadovoljen uporabnik do-
kaz njihovega uspe$nega in kakovost-
nega dela. Tega uporabnika morajo
dobro spoznati in mu omogociti tudi
ustrezno izobrazevanje oz. informacij-
sko opismenjevanje.

Izbrana tema strokovnega posveto-
vanja je zato bila dovolj Siroka, da so
lahko z referati in posterji sodelovali
tujine, sekcije oz. njihove komisije pa
so se sestale na sejah ali pa pripravile
razprave na temo izobraZevanja upo-
rabnikov knjiznic.

Program strokovnega posvetovanja

Program posvetovanja je bil dokaj
obsezen in naj bi v njem sodelovalo
veC strokovnjakov iz tujine, Zal pa se
ga vsi niso mogli udeleziti npr. Mauri-
ce Line in Ian Johnson iz Velike Brita-
nije, ki sta sicer prispevala zelo zani-
miva referata. Med povabljenimi refe-
renti so bili prisotni Katarina Cveljo
(ZDA), Elizabeth Simon (Nemcija) in
Christian Relly (Svica), kot gostje pa
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smo sodelovali tudi predstavniki knji-
zniCarskih drusStev, s katerimi 1ma
HKD razvito tesnejSe sodelovanje t.j.
drustev iz Avstrije, Nemcije, Madzar-
ske in Slovenije. Organizatorje je treba
pohvaliti, saj so tokrat uspeli izdati
zbornik posvetovanja pravocasno in
celo prevesti tuje referate v hrvascino,
tako da so si udelezenci prispevke lah-
ko prebrali in aktivneje sodelovali v
diskusijah.

Vabljeni referati so se nanasali na
analizo raziskovanj uporabnikov na
Hrvaskem, izgradnjo knjizni¢nih in
informacijskih sistemov po meri upo-
rabnikov, uporabnisko usmerjeno knji-
uporabnikov za t.i. informacijsko dru-
zbo, raznolikost potreb uporabnikov
po informacijah in potrebno preobli-
kovanje knjiznic ter na problematiko
dostopa in hranjenja informacij na In-
ternetu. Prvi¢ so na posvetovanju do-
bili posebno mesto tudi posterji kot
oblika strokovne komunikacije, saj so
njihovi avtorji imeli priloznost pred-
staviti ne le vsebino posterjev ampak
tudi podrocje svojega delovanja. Po-
sterjev je bilo kar 40 in vecina jih je
bila dale¢ boljsih in tematika predsta-
vljena bolj izvirno kot pa npr. na pos-
terjih, ki si jih lahko ogledamo na kon-
ferencah IFLA. Tudi vsebina posterjev
je bila objavljena v zborniku posveto-
vanja.

Omenila bi Se delo v sekcijah in ko-
misijah. Sekcije za splosne, specialne,
Solske in visokoSolske knjiznice so
obravnavale problematiko izobrazeva-
nja uporabnikov in sprejela izhodisca
za programe oz. modele izobrazevanja.
Komisija za avtomatizacijo je pripra-
vila delavnico na temo: Uporabniki in
Internet, na kateri je predstavila doma-
¢o stran HKD, opisala metodologijo
izdelave domace strani in poudarila
pomen spletnih strani za strokovno
izpopolnjevanje. Nekaj sekcij je cas
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izkoristilo za svoje redno sreanje,
ustanovitveni sestanek pa so imele
Komisija za medknjizni¢no izposojo,
Komisija za muzejsko-galerijske knji-
7nice in Komisija za prosti dostop do
informacij in svobodo izrazanja. Ko-
misija za upravljanje knjiznic je orga-
nizirala seminar o upravljanju knjiz-
nic, ki so ga vodili Katarina Cveljo,
Elizabeth Simon in Christian Relly.
Poudarjeno je bilo, da redki knjiZni-
¢arji v Casu formalnega izobrazevanja
pridobijo vsaj temeljna znanja o upra-
vljanju (menedzmentu), ve€ina pa se s
problematiko nima priloZnosti sezna-
niti, zato je bil cilj komisije, da s pr-
vim tovrstnim seminarjem vzpodbudi
tiko, kasneje pa organizira Se druge
seminarje na to temo.

Zadnji dan formalnega dela posveto-
vanja je bil namenjen zakljuckom in
predlogom za nadaljnje akcije, pode-
litvi priznanj in nagrad ter izvolitvi
novih organov drustva.

DruZabni del posvetovanja

Glede na to, da so organizatorji letos
podaljsali trajanje posvetovanja, je
bilo dovolj ¢asa za neformalna sreca-
nja in izmenjavo izkuSenj. PogreSali
smo le kaks$no skupno srecanje tujih
gostov. Svecana vecerja je bila Ze po
tradiciji zabavna in vesela, prisluhnili
pa smo lahko tudi prijetnim dalmatin-
skim napevom.

Med posvetovanjem je bil organizi-
ran ogled nove zadarske splosne knji-
znice (stara knjiznica je bila med srb-
sko agresijo unicena), ki naj bi bila
odprta Se pred koncem leta. Gre za po-
polno obnovo neko¢ vojaskega objekta
in celotne njegove okolice. Nova knji-
znica bo imela tudi t.i. letno citalnico
na prostem.

Zal vreme organizatorjem ni bilo
preve¢ naklonjeno (kar prvi dan po-
svetovanja je nebo poslalo na nas ne-
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verjetne koli¢ine vode, mocan jugo pa
je poskrbel, da so bili dezniki popol-
noma nekoristni) in je bil izlet na Kor-
nate odpovedan, so pa sobotni dopol-
dan udeleZenci posvetovanja izkoristili
za sprehod po Zadru in za ogled Nina.

Za tiste, ki bi Zeleli komunicirati s

.....

naslov:

Hrvatsko knjiZnicarsko drustvo

C/o NSK, Hrvatske bratske zajednice
bb

HR - 10000 Zagreb

Tel +3851615-9320

Fax. +3851616-4186

Internet: pubwww.srce.hr/hbd

Spletna stran:
http://public.srce.hr/hbd

Zal sta se letos hrvasko in slovensko
posvetovanje prekrivali in se je bilo
treba odlogiti za eno. Vsekakor je bilo
zanimivo spremljati razmis$ljanja hrva-
skih kolegov, ki so aktivni na mnogih
podro¢jih in nas zlasti pri izdajanju
publikacij krepko prehitevajo. Jih pa
pestijo teZave pri omrezevanju in av-
tomatizaciji poslovanja knjiznic ter pri
ponudbi elektronskih informacijskih
virov in storitev. Zato je bila tema po-
svetovanja $e posebej na mestu — brez
ponudbe raznovrstnih storitev, teme-
lje¢ih na sodobni tehnologiji in komu-
nikacijah so knjiznice v nevarnosti, da
izgubijo bitko za uporabnike z drugimi
ponudniki informacij. Razprave, pre-
dlogi in oblikovani zakljucki so poka-
zali, da se hrvaski kolegi tega zavedajo
in da zelijo v 21. stoletje vstopiti pri-
pravljeni.

Melita Ambrozié
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FREEDOM OF

EXPRESSION,

CENSORSHIP,
LIBRARIES

Od 14.10. — 17.10. 1998 je bila v
Rigi (Latvija) mednarodna konferenca
International Conference Freedom of
Expression, Censorship, Libraries.
Konferenco Ze nekaj let zapovrstjo or-
ganizirata latvijska Nacionalna knjiz-
nica in latvijsko bibliotekarsko stroko-
vno zdruzenje s pomoc¢jo mednarodnih
organizacij UNESCO, Council of Eu-
rope, IFLA in Fundacijo SOROS.

Letos se je konference udelezilo
okoli 100 udelezencev iz 17 drzav.
Delo je potekalo v treh delovnih sku-
pinah, ki so obravnavale razli¢ne vse-
binske tematike: histori€ne aspekte
cenzure, svobodo izrazanja in cenzuro
danes ter odnos med cenzuro in demo-
kracijo.

Glede na temo

e e

svojega referata

udelezila prve delavnice in zato zal
nisem uspela sodelovati pri bolj aktu-
alnih tematikah, s katerimi so se uk-
varjale druge skupine. Ena izmed vro-
¢ih tem je bil gotovo problem dostopa
do Interneta, ki ga omogocajo javne
knjiznice vsem svojim uporabnikom,
ne glede na njihovo starost. Odprtost
tega medija in svoboda pretoka infor-
macij je nedvomno ena od njegovih
prednosti, ki pa je lahko tudi v naspro-
tju z zakonodajo posameznih drzav. S
podobno problematiko se je prav v tem
Casu ukvarjal tudi Komite za kulturo
Sveta Evrope. Delovno gradivo Free-
dom of Expression and the Communi-
cation Networks, ki ga je za to priloz-
nost pripravil Paul Sturges in ki je na
voljo v NUK, priporo¢am vsem, ki jih
ta problematika zanima.

Referate, ki so bili predstavljeni na
konferenci ter druge informacije o njej
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lahko najdete tudi na domaci strani
http://www faife.dk/.

Udelezbo na konferenci mi je omo-
gocila Narodna in univerzitetna knjiz-
nica v Ljubljani ter organizatorji kon-
ference.

Eva Kodri¢-Dacic

YOUNG EUROPEANS
ON THE THRESHOLD
OF THE YEAR 2000
Eskilstuna, 9.-12. november

1998 (Svedska)

Mednarodnega seminarja o pravicah
in potrebah mladih po dostopu do in-
formacij sva se udelezili dve knjiZni-
Carki iz Knjiznice Otona Zupanéica.
Seminar je organiziral Unginfo (In-
formacijski servis za mlade), del javne
knjiznice iz Eskilstune (Eskilstuna
Stads-och Lansbibliotek).

Osnovni namen seminarja je bil
vzpostaviti sodelovanje med informa-
cijskimi centri za mlade in knjiZnica-
mi. Vsebinsko je bil seminar razdeljen
na pet glavnih sklopov:

— Potrebe po sodelovanju in izmen-
javi med informacijskimi sluzbami
za mlade in knjiZnicami.

— Metode dela pri zagotavljanju pri-
stopa do informacij mladim v Ev-
ropi na pragu leta 2000.

— Razlike v metodah in praksi med
informacijskimi centri za mlade in
knjiznicami pri zagotavljanju svo-
bodnega dostopa do vseh vrst in-
formacij.

— Pregled metod, ki se uporabljajo
pri opugumljanju mladih za dosego
njihove neodvisnosti in soudelezbe
v druzbi.
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— Pregled metod, ki se uporabljajo,
da bi dosegli in vklju¢ili marginal-
ne skupine mladih ljudi.

Vsebinski sklopi so bili predstavljeni
v obliki referatov, v popoldanskem
dasu pa so se vsebine nadaljevale v
obliki delavnic.

Na seminarju so kot partnerske drza-
ve sodelovale Finska, Irska, Nizozem-
ska, Svedska in Velika Britanija; kot
opazovalke so sodelovale Litva, Lat-
vija, Estonija in Slovenija. Slovenija
se je predstavila z referatom The de-
velopment of youth information in
Ljubljana Public Library (Simona Re-
sman) in video posnetkom SrediS¢a za
mlade (odprt kot servis za mlade upo-
rabnike meseca septembra 1998 v
enoti Mestna knjiZnica). V referatu so
bile prikazane razmere in trenutno sta-
nje informacijskih servisov za mlade v
Sloveniji. Urad za mladino RS je pre-
ko MISSS (Mladinsko informativno
svetovalno sredi$¢e Slovenije) ze pri-
¢el vzpostavljati drzavno mreZo info
centrov in info to¢k, Urad za mladino
MOL pa je v tem letu osnoval mrezo
ljubljanskih info tock, v kateri so ena-
kopravno zastopani tako informacijski
kot svetovalni centri za mlade in knji-
Znica (SredisCe za mlade). Solidna po-
vezanost in sodelovanje v Sloveniji
(majhnost je lahko tudi prednost) sta
pri tujih udelezencih vzbudila veliko
zanimanja in Zeljo po navezovanju
strokovnih stikov.

Nas gostitelj Unginfo (vodi ga knjiz-
ni¢arka z dolgoletno prakso in obcu-
dovanja vrednim elanom Sine Mac-
Donald) je najstarej$i servis za mlade
v §vedskih knjiznicah (ustanovljen
1992) in predstavlja vzor Stevilnim
podobnim servisom v knjiZnicah po
Evropi. Ko smo v Mestni knjiZnici is-
kali modele za naSe SredisCe, smo se
prav tako oprli na osnovna izhodisCa
Unginfa.
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Zadnji dan seminarja je bila organi-
zirana okrogla miza z ERYICA-o (Eu-
ropean Youth Information and Coun-
selling Agency), ki je v tem Casu pri-
ela s svojo redno letno skupscino v
Eskilstuni. Slovenijo je zastopal
MISSS, ki je tudi ustanovni Clan te
agencije.

Zadnja dva dneva sta bila namenjena
obisku knjiznic v Stockholmu. Sto-
ckholmske knjiznice so vkljucene v
mrezo mestnih javnih knjiZznic in
imajo posebej razvit sistem socialnih
servisov. KnjiZznice ponujajo svoje sto-
ritve na delovnih mestih, obiskujejo
centre za dnevno varstvo, imajo biblio-
busno mrezo. Dostavljajo gradivo na
dom uporabnikom s posebnimi potre-
bami, bolnim in ostarelim. Leta 1995
je bila zakljutena kompjuterizacija
knjiznic, ki so povezane v enoten sis-
tem STOCKEN. V letu 1996 so odprli
posebne oddelke za periodiko, infor-
macijsko tehnologijo (IT), za stripe in
za varstvo okolja.

Huvudbiblioteket je Ze zaradi same
arhitekture nekaj posebnega. Arhitekt
E.G. Asplund (1885-1940) je zgradbo
zasnoval med leti 1921-1928 in pome-
ni novost v oblikovanju moderne ar-
hitekture v Skandinaviji. Osnovni
princip stavbe temelji na iz kubusa
dvignjenem cilindru in ponavljajo¢em
se nizu svetlobnih odprtin. KnjiZnica
slovi tudi po izjemno bogati zbirki li-
terature za priseljence.

Zelo zanimiva je Serieteket, ki hrani
samo stripe in referencno strokovno
literaturo in revije o stripih. Vecino
uporabnikov predstavljajo mladostniki
med 18. in 20. letom, pripravljajo pa
tudi delavnice risanja stripov, ki jih
vodi strokovni sodelavec.

Leta 1996 so v centru Stockholma
odprli kulturni center Kulturhuset, v
katerem delujejo mestno gledalisce,
kulturno informacijski center, Stevilne
galerije, informacijski center za mlade
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LAVA in knjiznica. Ta ima izrazit
poudarek na avdio-video gradivu (z
vso potrebno tehnologijo za gledanje
in posludanje) ter bogati zbirki revial-
nega tiska (glasba, gledaliSce, film).

To, kar obiskovalec v Svedskih knji-
7nicah najprej opazi, je njihova izjem-
na skrb za potrebe in Zelje uporabni-
kov. Gradivo je obdelano in postavlje-
no po vseh standardih, zbirke so bo-
gate in raznovrstne, pa vendar je v os-
predje postavljeno dobro pocutje upo-
rabnika v knjiznici. Prav ta poudarjena
skrb tudi pripelje v Svedske knjiznice
kar 80% vsega prebivalstva.

Bogato Studijsko potovanje po Sved-
ski naj zakljuciva s tipi¢nim Svedskim
pregovorom, ki je napisan tudi na uni-
verzi v Uppsali:

Svobodno misliti je lepo, prav misliti
Jje bolje.

Simona Resman,
Breda Karun

OVEPUBLIKACUE

SPOMINSKI LETNIK
CASOPISA
"BIBLIOTEKARSTVO",
letnik XXXVII-XLI (1992-
1996)

Ko vzame§ v roke zadnji izvod &a-
sopisa Drustva bibliotekarjev Bosne in
Hercegovine, ki ima na ovitku natis-
njeno letnico 1997, te prevzame vese-
ljé, kajti kolegom je po vseh strahotah,
k{ so jih preziveli v §tiriletni nesmisel-
ni vojni, le uspelo ponovno izdati svoj
Casopis, ki je sicer izhajal Ze od leta
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1980 dalje. Kot knjiznicar pa se ob
pogledu na naslovnico, kjer je fotogra-
fija goreCe VjeCnice (mestne hiSe), v
kateri je bil med 25. in 26. avgustom
1992 ob bombandiranju unicen prakti-
¢no ves fond, ki ga je Nacionalna in
univerzitetna knjiznica hranila na tem
mestu, enostavno zgroziS. Kulturni
spomeniki, ki so preziveli Stevilne
prejsnje agresorje nedotaknjeni, so bili
v zadnji vojni brutalno uniceni.

Urednistvo casopisa Bibliotekarstvo
se je odlocilo, da letnik 1997 posveti
svojim kolegom, ki so umrli med zad-
njo vojno. UredniStvo je casopis prip-
ravljalo med vojno, ko je bilo Sarajevo
vsak dan izpostavljeno bombandiranju
in unic¢evanju. V prostore Nacionalne
in univerzitetne knjiznice, kjer je bil
med vojno sedez Drustva biblotekarjev
BiH, je bilo zelo nevarno prihajati in
izgubili ravno na poti v knjiznico oz.
iz knjiznice domov. Kljub temu je
drustvo ves ¢as delovalo, uredniStvo
pa pripravljalo novo Stevilko Bibliote-
karstva. Ze leta 1992 je bila uni¢ena
celotna dokumentacija bibliotekarske-
ga drustva in tudi uredniStva casopisa.
Zadnja (izredna) Stevilka Bibliotekar-
stva je bila pripravljena neposredno
pred zaCetkom vojne in je imela na
ovojnici risbo Nacionalne in univerzi-
tetne knjiznice, ki je bila vzeta iz bo-
gate zbirke razglednic te knjiznice, za
katero nihée ni slutil, da bo izginila v
ognjenih zubljih. Nihée od urednistva
tistega nesrecnega avgusta 1992 ni bil
obvescen, da so Casopis iz tiskarne Ze
pripeljali v knjiznico in ¢aka na razpo-
Siljanje, ohranil se ni niti en izvod,
celotna naklada se je spremenila v pe-
pel. Sele na zacetku prej$njega leta, ko
so se razmere v Sarajevu normalizira-
le, je kolegom v BiH uspelo pridobiti
finan¢na sredstva in zaceti s priprava-
mi na ponovno izhajanje strokovnega
casopisa.
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V spominskem letniku 1997, ki ga
Stejejo za vojni letnik, so objavljena
gradiva z dveh strokovnih sreCanj, in
sicer s posvetovanja o obnovi Nacio-
nalne in univerzitetne knjiznice, ki je
bilo od 16. do 17. junija 1994 v Sara-
jevu in s posvetovanja o stanju in per-
spektivah bibliotekarstva v Bosni in
Hercegovini, ki je bilo 25. in 26. maja
v Sarajevu. Prispevkom s posvetovan;
sledijo poro€ila o aktivnosti mati¢nih
knjiznic v BiH, o $tudijskih obiskih v
Franciji in Berlinu, o konferenci
ABDOS v Kielu ter informacija o po-
datkovnih zbirkah referalnega centra
Nacionalne in univerzitetne knjiznice.

Zal pri prebiranju pridemo tudi do
najbolj zalostnega dela Casopisa, po-
svedenega kolegom, ki so umrli med
vojno. Vsaka izmed nepotrebnih smrti
je boleta, $e posebej pa smrt osebe, ki
si jo poznal. Prepricana, da kolegica
Adela Leota, ki se je upokojila Se pred
zacetkom vojne v BiH, konéno le uZi-
va zasluZeni pokoj, sem ob prebiranju
Zasopisa Bibliotekarstvo ugotovila, da
ji je bogvedi kateri ostrostrelec ali ena
od granat to Ze zdavnaj preprecila. Ga.
Leota se je ze od leta 1964 dalje uk-
jev. Sodelovala je pri snovanju sred-
njedolskega programa za podro¢je
knjizni¢arstva, sodelovala kot preda-
vatelj na katedri za bibliotekarstvo na
FF v Sarajevu, bila ¢lan in izpraSeva-
lec pri strokovnih bibliotekarskih izpi-
tih (ki so bili v BiH najprej ukinjeni,
nato pa ponovno vzpostavljeni leta
1990), sodelovala je pri pripravi spo-
razuma o strokovnih nazivih in pravil-
nika o strokovnih izpitih, bila vkljuce-
na v raziskovalno delo Razvojne sluz-
be itd. Spoznali sva se v komisiji za
izdelavo jugoslovanskih standardov za
univerzitetne knjiznice, nekje v zacet-
ku osemdesetih let...

In eprav so bibliotekarji iz BiH v
vojni ostali brez mnogih kolegov, brez
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arhiva, brez normalnih delovnih po-
gojev, to ni zaustavilo njihove dejav-
nosti. Drustvo bibliotekarjev je Ze leta
1995 sprejelo nov statut in nov zakon
o knjiznicarstvu, katerih besedili sta
objavljeni ob koncu spominskega let-
nika Bibliotekarstva. Objavljen je tudi
seznam sedmih podruznic Drustva bi-
bliotekarjev z njihovimi naslovi.

Casopis Bibliotekarstvo : godis$njak
Drustva bibliotekara Bosne 1 Hercego-
vine vam je na voljo v knjiZnici In-
formacijskega centra za bibliotekars-
tvo v NUK, narocite pa ga lahko na
naslovu uredni$tva: Nacionalna i uni-
verzitetska biblioteka BiH, Maka
Dizdara 2, SARAJEVO, Bosna i
Hercegovina, tel./fax: +387 71 533-
204. Naro¢nina znaSa za ustanove 20
KM, za posameznike 10 KM (vrednost
valute KM oz. konvertibilne marke je
enaka vrednosti DEM).

Melita Ambrozic

ZBORNIK RAZPRAYV
10 let Oddelka za bibliote-
karstvo

Oddelek za bibliotekarstvo Filozof-
ske fakultete v Ljubljani je ob 10-
letnici svoje ustanovitve izdal zbornik
razprav sodelavcev. Zbornik vkljucuje
15 prispevkov in uvodno besedilo
predstojnika Oddelka za bibliotekar-
stvo dr. Martina Znidersica — Novemu
desetletju na pot, v katerem je skusal v
en pogled ujeti dogajanje na Oddelku
v preteklosti ter probleme, potrebe in
njihovo redevanje v prihodnosti.

Branko Bercic je opisal in ovrednotil
razvoj $tudija bibliotekarstva v Slove-
niji po drugi svetovni vojni od zacet-
kov v letu 1947 do uvedbe univerzitet-
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nega Studija bibliotekarstva na Filo-
zofski fakulteti 1987. leta. Predstavlje-
ni so problemi, ki so spremljali uvaja-
nje Studija, Studijski programi, organi-
zacija Studija, izvajalci Studijskega
programa ter razvojna problematika
Oddelka za bibliotekarstvo, ki vklju-
Cuje triletno analizo vpisa in pretoka
Studentov, posodabljanje in prilagaja-
nje Studijskega programa zahtevam
Casa, kadrovsko problematiko ter rese-
vanje prostorskih problemov.

Nadaljevanje orisa razvoja Studija
bibliotekarstva do leta 1997. predstav-
lja prispevek Mariina Znidersica. Pri-
spevek vkljuCuje podatke o Studentih,
o pogojih dela, o Studijskih programih
dodiplomskega Studija, o podiplom-
skem Studiju bibliotekarstva, o izvajal-
cih Studijskega programa in o medna-
rodnem sodelovanju. Prispevek zak-
ljucuje oris perspektiv Oddelka za bi-
bliotekarstvo za naslednje desetletje.

Irena Marinko opisuje znanja, ki jih
pridobivajo Studenti bibliotekarskih
visokih Sol v okviru izbirnih predme-
tov. Med njimi je vrsta taksnih, ki
uvajajo bodoce bibliotekarje in infor-
macijske specialiste v poslovni svet, v
medicinsko, pravno, upravno in druga
podro¢ja in s tem razsirjajo moznosti
zaposlovanja diplomantov tudi izven
bliotekarje obstajajo moznosti zapo-
slitve tudi v slovenskih podjetjih.

Joze Urbanija raziskuje v svojem
prispevku slovenske bibliotekarje in
njihov vpliv na druzbeni polozaj knji-
Znicarjev. Do uvedbe rednega visjesol-
goski akademiji 1964. leta in zatem
rednega univerzitetnega Studija bibli-
otekarstva na Filozofski fakulteti so
razvoj slovenskega bibliotekarstva
usmerjali bibliotekarji, ki so prihajali v
knjiznicarstvo iz drugih strok, veci-
noma iz humanisti¢nih in druzboslov-
nih. V prispevku je predstavitev po-
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membnejsih slovenskih bibliotekarjev
s kratko oceno njihovega prispevka k
razvoju bibliotekarske stroke in s tem
tudi k druzbenemu polozaju sloven-
vzorcen in avtor z njim nikakor ne zeli
razvrednotiti prispevka tistih knjizni-
bili vkljuceni.

Bruno Hartman obravnava vpliv
druzbenih in politicnih razmer na idej-
no podobo knjiznic.V takSen okvir po-
stavi tudi nastanek in razvoj danasnje
Univerzitetne knjiznice Maribor, ki je
idejo svojega obstoja spreminjala gle-
de na druzbeno dolo¢eno namembnost.
Njeni zacetki so povezani z ustanovit-
vijo Zgodovinskega drustva za Slo-
vensko Stajersko leta 1903, ki je ho-
telo z zgodovinsko zavestjo zbujati
narodno samozavest. Za preucevanje
zgodovine je drustvo potrebovalo knji-
znico. Njeno poglavitno gradivo je ob-
ravnavalo preteklost Stajerske v razli-
¢nih pogledih. Leta 1925 se knjiZnica
preoblikuje v Studijsko knjiznico v
Mariboru in sluzi znanstvenim ter izo-
brazevalnim ciljem. Knjiznica dozivi
Se eno pomembno preobrazbo z usta-
novitvijo Univerze v Mariboru, ko po-
stane Univerzitetna knjiznica Maribor.

Melita Ambrozic predstavlja razvoj
visokoSolskih ustanov od obdobja an-
tike dalje. V prispevku je opisan na-
stanek pomembnejsih  visoko$olskih
knjiznic, med katerimi so danes naj-
bolj poznane univerzitetne knjiznice.
Zadnji del prispevka opozori na neka-
tere temeljne znacilnosti danasnjih vi-
sokoSolskih knjiznic.

Martin Znidersic oride glavne znadil-
nosti drzavno vodenega planskega za-
lozniStva v bivsih socialisticnih drza-
vah (ta sistem je pri nas prakti¢no ne-
znan), opozarja na spremembe, ki so
se zgodile ob padcu komunisti¢nih re-
zimov in pokaze polozaj, ki je nastal
po spremembi druzbenih in gospodar-
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skih redov. V ta okvir postavi zaloz-
nitvo in knjigotrtvo v Sloveniji ter
pokaze, da Slovenija predstavlja na
tem podrogju izjemo med vsemi drza-
vami v tranziciji, vklju¢no z drzavami,
ki so nastale na ozemlju bivSe Jugos-
lavije.

Silva Novljan obravnava nalrtovanje
knjizni¢nih prostorov in opreme. \Y%
prispevku so zajeti vsi elementi nacr-
tovanja, ki jih mora knjiznicar poznati,
da pripravi dobro izhodis¢e za delo
arhitektov, gradbenikov, od izbire lo-
kacije, do postavitve knjiZnicnega gra-
diva in njegove rabe. Poudarjena je
javnost delovgnja knjiZnice, program
knjiznice in tesno sodelovanje knjizni-
garjev pri nacrtovanju prostorov in op-
reme in izvedbi na¢rta za pridobitev
najugodnej$ih pogojev za knjizni¢no
gradivo, uporabnike in delavce knjiz-
nice in njihovo uspesno delo.

Darja Piciga obravnava razvoj in-
formacijske pismenosti kot enega gla-
vynih ciljev izobrazevanja, pomen kog-
nitivne psihologije, vlogo metakogni-
cije, proces spoznavanja kot sprejema-
nja in predelave informacij ter teorijo
izkuSenjskega strukturalizma. Oris ko-
gnitivnega pristopa vV poucevanju
vkljuuje principe konstruktivisti¢ne
paradigme ucenja. Rezultat sodobnih
pristopov na podrocju uéenja in pou-
gevanja je novo pojmovanje znanja, ki
poleg dobre organizacije in memorira-
nja vkljucuje tudi obvladovanje razlic¢-
nih strategij pri posameznih spoznav-
nih procesih na razli¢nih podrocjih.

Sasa Zupani¢ zajema Vv SvV0ji razpra-
vi pregled razvojnih moznosti, ki jih z
uvajanjem konekcionisti¢ne tehnolo-
gije lahko pri¢akujemo na podro¢ju
iskanja informacij, ki ga imenujemo
tudi inteligentno iskanje informacij.
Konekcionisti¢ni modeli zajemajo vec
sorodnih informacijsko procesnih pri-
stopov, kot so umetne nevronske mre-
7e, modeli aktivacije s Sirjenjem, aso-
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ciativne mreze in paralelno distribui-
rano procesiranje. Vsi ti modeli so bolj
ali manj uspesno ze bili aplicirani na
nekatere vidike iskanja informacij.
Preden pa lahko pri¢akujemo bistven
vpliv konekcionistiéne tehnologije na
prakti¢ne sisteme za iskanje informa-
cij, bodo raziskovalci morali odgovo-
riti §e na $tevilne nereSene probleme.

PrimoZ Juznic¢ zeli s tekstom opozo-
riti na pomen poznavanja bibliometrije
in na njeno vkljucitev kot poddiscipli-
ne v bibliotekarstvo. Uporaba njenih
metod je nujna v vseh knjiZnicah, ki
delujejo v sistemih znanstvencga in-
formiranja in komuniciranja, poznava-
nje pa lahko koristi vsem bibliotekar-
jem, ki Zelijo delovati tudi raziskoval-
no. Z uporabo bibliometriénih metod
si namre¢ lahko pridobimo dolocena
dodatna znanja o raziskovalnem delu.

Zlata Dimec meni, da je ob nalrtih
za prenos obstoje¢e normativne kon-
trole iz klasi¢ne listkovne oblike v ra-
¢unalnisko tudi v Sloveniji priloZnost
za razmi§ljanje o konceptu kataloga
nasploh. V radunalnisko obliko lahko
resda samo prenesemo obstoje¢i mo-
del, kar je prikazano v nadgraditvi
provizori¢nega sistema kazalk v for-
matu COMARC in do neke mere je to
nesporno smiselno. Obenem pa je to
tudi prilika za odlocitve, ki lahko bis-
tveno vplivajo na bodo¢o zasnovo ka-
taloga v mednarodnem merilu. Gre
predvsem za opuscanje lokalne oz. na-
cionalne prakse in odpiranje mednaro-
dnemu sodelovanju (tudi) na podro¢ju
normative. Vsak narod naj bi bil od-
govoren za izdelavo normativne dato-
teke za svoje avtorje, v medsebojnem
dialogu pa bi resevali probleme, ki se
bodo pojavljali pri njihovi izmenjavi
in uporabi, tudi s pomocjo racunalnis-
ke tehnologije.

Maja Zumer razpravlja o retrospekti-
vni konverziji knjizni¢nih katalogov,
ki je izredno zahteven projekt. Prika-
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zani so razlogi, ki so NUK vodili k
zaCetku projekta, dodan je kratek pre-
gled podobnih projektov v drugih dr-
zavah. Sledi podrobna predstavitev
poteka retrospektivne konverzije v
NUK in to prvih dveh faz: najstarejSe-
ga kataloga (od 1774 do 1947) in ka-
taloga za obdobje 1948 — 1988. Oba
listkovna kataloga sta podrobno opisa-
na. Prva faza je bila zaklju¢ena do po-
letja 1998, rezultat je prenos zapisov v
MARC formatu v lokalni in vzajemni
katalog ter digitalizirana kopija celot-
nega listkovnega kataloga. Druga faza
sledi v letu 1998. Tudi tu bo rezultat
prenos zapisov v MARC format.

Marija Petek predstavlja razvoj pra-
vilnikov o katalogizaciji. Med pravil-
niki, ki so predpisovali izdelavo kata-
logov v eni sami knjiznici, sta najpo-
membnejsa: Katalog Knjiznice Britan-
skega muzeja in Cutterjev pravilnik.
Pravilniki, ki so poenotili obdelavo v
ve¢ knjiznicah pa so: Navodila za
centralni katalog francoskih podrzav-
ljenih knjiznic, Jewettov pravilnik,
Pruske inS$trukcije, Anglo-ameriska
pravila, slovenski Abecedni imenski
katalog ter Veronin Pravilnik i priruc-
nik za izradbu abecednih kataloga.

Branko Reisp v svojem prispevku
posreduje krajsi opis Knjiznice Narod-
nega muzeja v Ljubljani. Sledi popis,
zlasti za naSo kulturno zgodovino po-
membnih, posebej redkih ali unikatnih
tiskov 15., 16. in 17. stoletja, ki jih
hrani knjiznica, razvrS¢enih v nekaj
tematskih skupin, ponekod z dodano
literaturo in opombami.

Zbornik je izSel kot drugi zvezek
knjizne zbirke BiblioThecaria, ki jo je
Oddelek za bibliotekarstvo zacel iz-
dajati 1996. leta in je v slovenski bib-
liotekarski stroki prijetna osvezitev.

Joze Urbanija
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OB 125. OBLETNICI
USTANOVITVE
CITALNICE V PULJU
(“Spomen-knjiga prigodom
125. obljetnice osnutka ud-
ruge Citaonica u Puli”. Pula :

Drustvo bibliotekarjev Istre,
1998, 182 str. + pril.)

Mestna knjiznica in Citalica v Pulju
in Drustvo bibliotekarjev Istre sta leta
1994 organizirala v Pulju strokovno
posvetovanje, posveceno 125. obletni-
ci ustanovitve Citalnice. Dogodek je
bil povod za pripravo spominskega
zbornika, ki v prvem delu prinaSa zgo-
dovino delovanja Citalnice, pri¢evanja
in ¢asopisne prispevke o njenih aktiv-
nostih ter seznam c¢lanov. V drugem
delu zbornika sta objavljena dva stro-
kovna prispevka, ki oriSeta druzbeno-
politi¢ne razmere, v katerih je nastala
in delovala Citalnica ter prikazujeta
bujenja narodne zavesti istrskih Hrva-
tov v 19. in v zacetku 20. stoletja.
Objavljena so tudi pravila Citalnice,
kronoloski pregled njene dejavnosti,
slikovno gradivo o Pulju in prostorih
Citalnice v 19. stoletju, kopija ¢italni-
Skih pravil oz. statuta ter fotografije
pomembnejsih oseb, ¢lanov odbora
Citalnice. Med povzetki besedila
zbornika najdemo tudi povzetek v slo-
venskem jeziku.

Ker so bili vsi pisani dokumenti,
knjige in periodika iz Citalnice leta
1920 uniceni, njeni ¢lani pa izpostav-
ljeni faSisticnemu nasilju in mnogi
pregnani, je proucevanje zgodovine
tega drustva Se posebej pomembno, saj
naj bi bilo tudi opomin, da se moramo
boriti proti vsem nacionalnim, kultur-
nim in drugim vidikom nestrpnosti.

Puljska Citalnica je med svojim ob-
dobjem delovanja prezivela razlicne
druzbeno-politi¢ne razmere, najprej do
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leta 1870 obdobje med-etni¢ne tole-
rance, ko so v njej sodelovali pripad-
niki razli¢nih narodov, nato ¢as zaos-
trenih mednacionalnih in politi¢nih
konfliktov in njeno unicenje leta 1920,
ko so italijanski faSisti v Istri nacrtno
uni¢evali kulturo neitalijanskega (hr-
vaskega in slovenskega) prebivalstva.
S pozigom Narodnega doma je bil uni-
gen tudi inventar razlicnih drustev,
zgorelo je vseh 7.000 knjig iz javne
ljudske knjiznice, ki jo je ustanovila
Citalnica leta 1909.

V publikaciji je posebej zanimiv
pregled pravil oz. statutov Citalnice,
izmed katerih so spominskemu zbor-
niku kot posebna publikacija manjSega
formata priloZena pravila iz leta 1870,
objavljena v hrvatskem in nemSkem
jeziku. V skladu s pravili je bil temelj-
ni namen ¢italnice branje ¢asopisov in
knjig v domagem in tujih jezikih, po-
slusanje predavanj, pa tudi skrb za za-
bavo, igre in petje slovanskih pesmi.
Clani so bili lahko izobraZenci iz Pulja
in okolice. Citalnica je morala biti ¢la-
nom na voljo od 8 zjutraj do polnoci,
vanjo pa so lahko pripeljali tudi sorod-
nike in prijatelje, ki so lahko dva tedna
obiskovali prostore, ¢eprav niso bili
¢lani. Citalnico so vodili odbor, pred-
sednik in tajnik, letno pa je bila sklica-
na skupsc¢ina.

Spominski zbornik o delovanju pulj-
ske Citalnice lahko narodite (cena je
60 hrk) na naslovu: SveuctiliSna knji-
Znica, Herkulov prolaz 1, 52 100
PULA, HRVATSKA. Izvod publika-
cije je Univerzitetna knjiznica iz Pulja
je na voljo v knjiznici Informacijskega
centra za bibliotekarstvo v NUK.

Melita Ambrozi¢
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PLUTI JE TREBA ...
("Mornaricka knjiznica :
knjiznica austrougarske
Mornarice". Pulj : Sveucilis-
na knjiznica u Puli, 1997,
224 str.)

Urednik publikacije Bruno Dobri¢ je
v uvodni besedi zapisal, da se pri
ogledu in proudevanju del iz bogate
zbirke mornariske knjiznice v Pulju
nehote spomni§ na izrek "navigare ne-
cesse est" (pluti je treba), saj le-ta izra-
7a osnovni razlog za nastanek in obstoj
te knjiznice od leta 1802 do danes. Da
bi lahko pluli, namre¢, je potrebna sci-
entia navalis, znanost o plovbi, skrb za
dela s tega podro¢ja pa je bil glavni
namen mornariSke knjiznice od njene
ustanovitve v Benetkah do prenehanja
njenega delovanja leta 1918 v Pulju.
Del fonda knjiznice je bil leta 1975 kot
dar Avstrije preseljen v Pulj in s tem
ustvarjeni pogoji za njeno predstavitev
kulturni javnosti.

Univerzitetna knjiznica v Pulju je
Zelela deleek ljubezni do morja, ki si-
cer veje iz vsakega koticka mornariSke
knjiZnice, z izdajo knjige o njej prene-
sti $e na tiste, ki je ne poznajo. Publi-
kacija predstavlja razgibano zgodovino
in razvoj knjiznice od leta 1802 dalje,
kronologijo dogodkov povezanih s
knjiznico in avstrijsko vojno mornari-
fonda, ki ga hrani Univerzitetna knjiz-
nica v Pulju. Vsi prispevki so objav-
lieni tudi v nemskem jeziku, publika-
cija pa je bogato slikovno opremljena.

Knjiznica vojne mornarice je stara
skoraj toliko kot avstrijska vojna mor-
narica. Po mirovnem sporazumu iz
Campofornija s porazeno Francijo leta
1797 je Avstrija dobila podrocje Be-
netk, celo Istro in Dalmacijo in med
drugim reorganizirala mornarici Trsta
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in Benetk. Nadvojvoda Karel je bil leta
1801 imenovan za vojnega ministra in
ministra mornarice in je Ze naslednje
leto tj. 1802. poslal v Benetke 20
knjiZnih del kot zaCetni fond mornari-
Ske knjiznice. Mornarski ¢astniski
zbor se je odloc¢il za knjiznico prispe-
vati lastna finan¢na sredstva, imeno-
vana sta bila tudi nadzornika knjiZnice.
Poveljnik avstrijske Mornarice vicea-
dmiral Josef L'Espine je istega leta
predlagal ministrstvu, kako povedati
fond novoustanovljene knjiznice -
knjiznica Sv. Marka iz Benetk naj bi
tiste knjige, ki sodijo na podro¢je po-
morstva ali navigacije prepustila mor-
nari$ki knjiznici, tudi ¢e predstavljajo
unikate, beneski tiskarji pa naj bi po-
leg obveznega izvoda za knjiZznice na
Dunaju, v Benetkah in v Padovi po en
primerek dostavljali $e mornariski
knjiznici, ¢e se seveda vsebina nanasa
na pomorske vede. Predlog Zal ni bil
realiziral, je pa poveljstvo vojne mor-
narice pridobilo sredstva za knjizne
omare in nakup knjig s podro¢ja top-
niStva. Knjiznica je postala osrednje
zbirno mesto knjig Vojne mornarice.
Leta 1803 je bil izdelan prvi katalog
fonda knjiznice.

Knjiznica vojne mornarice je med
svojim obstojem veckrat zamenjala
svoje domovanje npr. pomorski kolidz
v Benetkah, Zvezdarno in Hidrografski
zavod v Trstu. Z ustanovitvijo $ole za
Castnike in podcastnike v Pulju leta
1852 je del gradiva bil posojen tudi za
potrebe njihovega u¢nega procesa. Iz-
gradnja Pulja kot osrednje vojne luke,
ki se je zacela v Sestdesetih letih 19.
stoletja, je povzrocila selitev razli¢nih
sluzb mornarice v to mesto, pa tudi
teznjo, da se vanj preseli Knjiznica
vojne mornarice. Selitev je bila izve-
dena leta 1865 in knjiZnica se je nato
nekaj desetletij razvijala v okviru pulj-
skega Hidrografskega zavoda. S pro-
padom Avstro-Ogrske je KnjiZnico

vojne mornarice leta 1918 za kraj$i Cas
prevzel Nacionalni svet Slovencev,
Hrvatov in Srbov, ki je imel sedez v
Zagrebu, ko pa je Pulj zasedla italijan-
ska vojska, je prevzela tudi knjiZnico
in njen del odnesla v Italijo. Med dru-
go svetovno vojno je po kapitulaciji
Italije leta 1943 Pulj zasedla nemska
vojska, Kraljevina Italija pa je med
drugim obljubila Republiki Avstriji
tudi fond nekdanje KnjiZnice vojne
mornarice. Fond knjiznice so leta 1944
dejansko odpeljali iz Pulja v Avstrijo,
ga deponirali v dveh avstrijskih dvor-
cih, kjer je bilo zac¢asno skladisce Voj-
nega arhiva, leta 1949/50 pa konéno
namestili gradivo v Vojni arhiv na
Dunaju.

Takoj po vojni so se zacela prizade-
vanja jugoslovanske diplomacije, da bi
bila knjiznica vrnjena Pulju. Avstrija
je na prosnje odgovorila leta 1975 in
veCji del knjiznice kot dar vrnila v
Pulj, kjer je bila dodeljena danagnji
Univerzitetni knjiZnici, del knjiZnice
pa je ostal na Dunaju. Leta 1996 je
Univerzitetni knjiznici uspelo ves fond
mornariSke knjiznice preseliti v pros-
tore Doma hrvaskih vojakov in leto
kasneje odpreti za javnost. Ko vas bo
pot zanesla na istrsko obalo, se nikar
ne pozabite ustaviti v Pulju in si ogle-
dati knjiZnico avstroogrske Mornarice,
Se prej pa mogode vzeti v roke lepo in
zanimivo knjigo o njej. Narogite jo
lahko (cena je 140 hrk) na naslovu:
SveuliliSna  knjiznica, Herkulov
prolaz 1, 52 100 PULA, HRVAT-
SKA. Izvod publikacije je Univerzi-
tetna knjiznica iz Pulja poklonila slo-
venskim knjiZniCarjem in je na voljo v
knjiznici Informacijskega centra za
bibliotekarstvo v NUK.

Melita Ambrozi¢
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V Knjiznici AndragoSkega centra
Slovenije nudijo honorarno delo knji-
snicarju, ki bi samostojno obdeloval
(vkljuéno z dologitvijo UDK vrstilcev
in vsebinsko obdelavo s pomogjo te-
zavra EET) monografije v vzajemnem
katalogu COBISS. Podrobnejse infor-
macije pri g Petru Moneltiju, Knjizni-
ca Andragoskega centra Slovenije,
Smartinska 1344, Ljubljana, fel.:
1842575.

Bibliotekarka Nata¥a Petrov je dobit-
nica novomeske obéinske Trdinove

ey e

ey e

Kolegici iskreno cestitamo!

Vse, ki vas zanima bibliotekarsko
izobraZevanje in funkcionalno uspo-
sabljanje, obves¢amo, da bo zadnja
letosnja Stevilka KNJIZNICE, ki bo
iz8la konec decembra, objavila kar 4
pri-spevke na to temo. Tako bodo na
enem mestu zdruZeni primerjalni po-
datki in analize o formalnem bibliote-
karskem izobraZevanju v svetu in pri
nas, analiza funkcionalnega usposab-
ljanja za delo v knjiznici in prikaz 1zo-
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brazevanja za uvajanje standardov ka-
kovosti v delo knjiznic. Avtorji pris-
pevkov so dr. Irena Marinko, mag.
Jelka Gazvoda in dr. Matjaz Zaucer.

Vabimo vse, ki se nameravate Vv
bliznji prihodnosti izobrazevati na
Oddelku za bibliotekarstvo Filozofske
fakultete ali se udeleziti tecajev, ki jih
organizirata NUK in IZUM, da se sez-
nanite z zares $iroko paleto informacij
in problemov v zvezi s strokovnim
izobrazevanjem na nasem podro¢ju,
kar vam tokrat na enem mestu ponuja
v branje revija KNJIZNICA.

Jelka Gazvoda

Dragi kolegi in kolegice!

Po 35. jiZni
ugotavljam, da sem imela srecno roko
pri izbiri poklica.

Od zagetka leta 1999 dalje bo mati-
&no sluzbo v Knjiznici Otona Zu-
panéi¢i vodila kolegica Vesna Trobec.
Z njo se boste lahko povezovali oseb-
no na naslovu: Knjiznica Otona Zu-
panci¢a, Mati¢na sluzba, Gosposka 3/1,
1000 Ljubljana, tel.: 1259436, fax:
221-781.

Irena Kernel,
Vesna Trobec
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PRILOGA

V prilogi objavljamo naroéilnici za

dve novi publikaciji:

1.

Sodobne informacijske tehnologije
in njithova uporaba v specialnih
knjiznicah : zbornik referatov VIL.
posvetovanja Sekcije za specialne
knjiznice. Ljubljana : Narodna in
univerzitetna knjiznica, 1998.

Zbornik razprav : 10 let Oddelka
za bibliotekarstvo : 1987-1997.
Ljubljana : FF, Oddelek za biblio-
tekarstvo, 1998.
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NARODNA IN UNIVERZITETNA KNJIZNICA
Turjaska 1
1000 LJUBLJANA

NAROCILNICA

Ime in priimek:

Naslov:

NaroCam izvodov zbornika referatov s VIIL

posvetovanja Sekcije za specialne knjiznice Zveze bibliotekarskih
drustev Slovenije (Ljubljana, 5. - 6. november 1998) "Sodobne
informacijske tehnologije in njihova uporaba v specialnih knjiZnicah'.

Po ceni 3.000 SIT.

Datum: Podpis:
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FILOZOFSKA FAKULTETA
ODDELEK ZA BIBLIOTEKARSTVO
Askerceva 2

1000 Ljubljana
NAROCILNICA
Ustanova:
Ulica:
Postna Stev.: Kraj:
Odgovorna oseba:
Naro¢am izvodov publikacije ZBORNIK RAZPRAV po ceni 4.500 SIT.

Datum: Podpis:



